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Oberst Bantry og frue hadde alltid trodd at «et lik i biblioteket» bare forekom i bøkene – inntil den dagen da et lik ble funnet i deres eget bibliotek! Hvem var den døde? Hvem la liket der? Hvorfor nettopp i biblioteket på Gossington Hall? Den fornemme gamle frøken Marple (som lesere av Agatha Christie vil huske) ble stillet overfor alle disse spørsmål. Hun fulgte sporet fra den rolige landsbyen St. Mary Mead til et moderne badehotell, og fant til slutt svaret. Hvordan hun greide det? Vel, med hennes egne ord:– Det minnet meg om Tommy Bond og vår nye lærerinne. Hun skulle trekke opp klokken, og en frosk hoppet ut.


KAPITEL I
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Fru Bantry drømte. Hennes erteblomster hadde nettopp vunnet førstepremie ved blomsterutstillingen. Sognepresten i prestekjole og messehagel delte ut premiene i kirken. Konen hans gikk der i badedrakt, men som det så velsignet pleier å gå til i drømme, vakte denne foreteelsen ikke menighetens forargelse slik som den ellers ganske sikkert ville ha gjort i det virkelige liv …

Fru Bantry syntes ganske godt om denne drømmen. I alminnelighet likte hun disse tidlige morgendrømmene som ble avbrutt ved at morgenteen ble brakt inn. Et eller annet sted i sin underbevissthet var hun mottagelig for tjenernes sedvanlige morgenstøy. Klirring fra gardinringene i trappen når stuepiken trakk gardinene til side, støy fra en annen stuepike med feiekost og brett i gangen utenfor. I det fjerne tunge lyder når slåen for gatedøren ble trukket fra.

En ny dag tok til. Imidlertid måtte hun kryste så mye glede som mulig ut av blomsterutstillingen – for det ble allerede mer og mer tydelig at det bare var en drøm …

I salongen nedenunder hørte hun ståket fra de store treskoddene som ble åpnet. Hun hørte det, likevel hørte hun det ikke. I ennå en halv times tid ville denne støyen fra tjenerne bli ved, forsiktig, dempet, men den forstyrret ikke fordi den var så velkjent. Den ville kulminere i raske, lette skritt bortetter gangen, rasling i kjole, dempet klirr fra teserviset når brettet ble satt ned på bordet utenfor, forsiktig banking på døren, og endelig Mary som kom inn for å rulle opp.

Fru Bantry rynket pannen i søvne. Noe forstyrrende trengte inn i drømmen hennes, noe usedvanlig. Skritt bortetter gangen, raskere, og tidligere på morgenen enn hun var vant til. Hun lyttet ubevisst etter klirr av porselen, men det klirret ikke i porselen.

Det banket på døren. Fru Bantry sa automatisk fra sin dype drøm:– Kom inn. Døren ble åpnet – nå skulle det rasle i gardinringene.

Men det raslet ikke i gardinringene. Ut fra det svake, grønne lyset kom stemmen til Mary, åndeløst, hysterisk:

– Å, frue, å, frue, det ligger et lik i biblioteket!

Og i et anfall av hysterisk hikstegråt styrtet hun ut av værelset igjen.
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Fru Bantry satte seg opp i sengen.

Enten hadde drømmen hennes tatt en meget forunderlig vending, eller så – eller så hadde Mary virkelig styrtet inn i værelset og sagt (utrolig, fantastisk!) at det lå et lik i biblioteket.

– Umulig, sa fru Bantry til seg selv.– Jeg må ha drømt.

Men nettopp som hun sa det, kjente hun seg mer og mer sikker på at hun ikke hadde drømt, at Mary, hennes Mary med den overlegne selvbeherskelse, virkelig hadde uttalt disse fantastiske ordene.

Fru Bantry tenkte på dette et øyeblikk, og så dyttet hun ivrig albuen bort i mannen sin som ennå sov.

– Arthur, Arthur, du må våkne.

Oberst Bantry brummet, mumlet, og så rullet han seg over på siden.

– Du må våkne, Arthur. Hørte du ikke hva hun sa?

– Det er meget sannsynlig, sa oberst Bantry utydelig.– Jeg er helt enig med deg, Dolly. Og så falt han i søvn igjen.

Fru Bantry ristet i ham.

– Du må høre på meg. Mary kom inn og sa at det lå et lik i biblioteket.

– Hva for noe?

– Et lik i biblioteket.

– Hvem sa det?

– Mary.

Oberst Bantry kom til seg selv igjen, og fortsatte å snakke om det som hadde hendt. Han sa:

– Sludder, jente. Du har drømt.

– Nei, jeg har ikke det. Til å begynne med trodde jeg det også. Men jeg har ikke. Hun kom virkelig inn og sa det.

– Mary kom inn og sa at det lå et lik i biblioteket?

– Ja.

– Men det er umulig, sa oberst Bantry.

– Ja. En skulle jo ikke tro det, sa fru Bantry tvilende.

Hun samlet seg igjen, og fortsatte:

– Men hvorfor sa da Mary dette her?

– Hun kan ikke ha sagt det.

– Jo, hun gjorde det.

– Det må være noe du har innbilt deg.

– Nei, jeg innbilte meg det ikke.

Oberst Bantry var nå fullstendig våken og klar til å møte situasjonen slik som den forelå. Han sa vennlig:

– Du har drømt, Dolly, det er det hele. Det er den detektivromanen du leste: «The Clue of the Broken Match». Lord Edgbaston finner en vakker blondine død på kaminteppet i biblioteket, vet du. I bøkene finner de alltid lik i biblioteket. Jeg har aldri hørt om noe tilfelle fra virkeligheten.

– Du får kanskje høre om det nå, sa fru Bantry. – Arthur, du må iallfall stå opp og se etter.

– Men Dolly, det må virkelig ha vært en drøm. Drømmer virker ofte forunderlig levende med engang en våkner. En er helt sikker på at de er sanne.

– Men jeg drømte om noe ganske annet – om en blomsterutstilling og sogneprestens frue i badedrakt – noe slikt noe.

Med en plutselig kraftanstrengelse karret fru Bantry seg ut av sengen og trakk gardinene til side. Lyset fra en vakker høstdag flommet inn i værelset.

– Jeg drømte ikke, sa fru Bantry fast.– Kom deg opp med en eneste gang, Arthur, og gå nedenunder og se.

– Vil du jeg skal gå nedenunder og spørre om det er et lik i biblioteket? Jeg kommer til å dumme meg kraftig ut.

– Du behøver ikke å spørre om noe, sa fru Bantry. – Hvis det er et lik der – det er selvfølgelig mulig at Mary er blitt gal og ser ting som ikke eksisterer – da vil du snart få greie på det av en eller annen. Du behøver ikke si et eneste ord.

Oberst Bantry tok brummende på seg slåbroken og forlot værelset. Han gikk bortetter gangen og ned trappen. Ved foten av trappen stimlet en flokk tjenere sammen, noen av dem hulket. Hovmesteren trådte alvorlig fram:

– Jeg er glad De kommer, sir. Jeg har bestemt at intet skulle røres før De kom. Passer det Dem at jeg ringer til politiet, sir?

– Om hva for noe?

Hovmesteren kastet et bebreidende blikk på en stor, ung jente som sto og gråt hysterisk mot kokkepikens skulder.

– Jeg forsto det slik, sir, at Mary allerede hadde underrettet Dem. Hun sa hun hadde gjort det.

Mary hikstet.

– Jeg var så oppskaka at jeg ikke visste hva jeg sa. Det kom over meg og bena mine ga etter og alt det som var inni meg velta ut, lissom. Når en finner noe sånt – å – å – å!

Hun sank sammen igjen mot fru Eccles som sa ømt:– Så, så, kjære.

– Mary er naturlig nok noe oppskaket, sir, det var hun som gjorde denne grufulle oppdagelsen, forklarte hovmesteren.– Hun gikk inn i biblioteket som vanlig for å trekke til side gardinene, og – nærmest snublet over liket.

– Vil De fortelle meg, spurte oberst Bantry,– at det er et lik i mitt bibliotek – mitt bibliotek?

Hovmesteren kremtet:

– Kanskje vil De se selv, sir?
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– Hallo, hallo, hallo. Politistasjonen her. Ja, hvem er det jeg taler med?

Politikonstabel Palk knepte opp uniformsjakken med den ene hånden og holdt røret med den andre.

– Ja, ja. Gossington Hall. Ja? Å, godmor’n sir. Politikonstabel Palks stemme undergikk en lett forandring. Den ble mindre utålmodig kontormessig da han gjenkjente den kjekke sjefen for politiets idrettslag og distriktets øverste politidommer.

– Ja, sir. Hva kan jeg gjøre for Dem? Beklager, sir, men jeg oppfattet ikke riktig … var det et lik De sa? … ja? … ja? … ja, unnskyld, sir … det er riktig, sir … en ung, ukjent kvinne, sier De … fullkommen, sir. Ja, De kan overlate alt til meg.

Politikonstabel Palk la røret på igjen, plystret en lang tone, og så slo han nummeret til sin overordnede.

Fru Palk tittet inn fra kjøkkenet; det seg en appetittlig duft av stekt flesk inn.

– Hva er det for noe?

– Det rareste jeg har hørt i mitt liv, svarte mannen hennes.– Liket av en ung kvinne er funnet oppe på Hall. I oberstens bibliotek.

– Myrdet?

– Kvalt, sa han.

– Hvem er det?

– Obersten sa han ikke ante hvem det var.

– Men hva skulle hun i det biblioteket?

Politikonstabel Palk fikk henne til å tie med et bebreidende blikk, og talte med en embetsmessig stemme i telefonen.

– Inspektør Slack? Dette er politikonstabel Palk. Det er kommet inn en rapport om at liket av en ung kvinne er funnet imorges kvart over syv …
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Frøken Marples telefon ringte mens hun kledte på seg. Lyden forvirret henne litt. Telefonen pleide aldri å ringe på den tiden. Så godt ordnet var hennes pertentlige liv som frøken at uventede telefonoppringninger var gjenstand for livlige gjetninger.

– Du store min, sa frøken Marple, hun betraktet forvirret telefonen.– Hvem kan nå det være?

Det var en stilltiende avtale blant folk i landsbyen at vennskapelige telefonoppringninger skulle finne sted fra klokken ni til halv ti om formiddagen. Da la en planer for dagen, inviterte o.s.v. Det var en kjent sak at slakteren pleide å ringe like før ni dersom det hadde inntrådt en krise i kjøttforretningen. I løpet av dagen kunne det forekomme iltre telefonoppringninger, men det hørte ikke til god tone å ringe til noen etter halv ti om kvelden. Frøken Marple hadde riktignok en nevø som var forfatter og som derfor flakket mye omkring. Han var kjent for å ringe opp på de mest eiendommelige tider av døgnet, engang så sent som ti minutter før midnatt. Men hva som nå enn hørte til Raymond Wests egenheter, det å stå tidlig opp var ikke en av dem. Det var ikke sannsynlig at hverken han eller noen andre av frøken Marples bekjentskaper ville ringe opp før klokken åtte om morgenen.

Det var altfor tidlig til at det kunne være et telegram også, for postkontoret åpnet ikke før klokken åtte.

– Det må være en feiloppringning, avgjorde frøken Marple.

Da hun var blitt enig med seg selv om det, gikk hun bort til det utålmodige apparatet og stanset ringingen ved å løfte av røret.– Ja, sa hun.

– Er det deg, Jane?

Frøken Marple ble meget overrasket.

– Ja, det er Jane. Du er sannelig tidlig oppe, Dolly.

Fru Bantrys stemme lød andpusten og opprørt fra den andre enden av tråden.

– Det har hendt noe skrekkelig.

– Så, kjære?

– Vi har nettopp funnet et lik i biblioteket.

Et øyeblikk trodde frøken Marple at venninnen var gått fra forstanden.

– Dere har funnet hva for noe?

– Jeg skjønner. En kan ikke tro det, du. Jeg mener, jeg trodde slikt bare hendte i bøkene. Jeg måtte diskutere timevis med Arthur i morges før han gikk ned og så etter.

Frøken Marple forsøkte å ta seg sammen. Så spurte hun åndeløst:– Hvem er den døde?

– Det er en blondine.

– Hva?

– En blondine … en vakker blondine … igjen som i bøkene. Ingen av oss har sett henne før. Det eneste vi vet er at hun ligger her i biblioteket, død. Derfor må du komme opp med en gang.

– Vil du at jeg skal komme?

– Ja, jeg sender bilen ned etter deg.

Frøken Marple sa tvilende:

– Selvfølgelig, kjære deg, hvis jeg kan være til noen trøst for deg …

– Å, jeg trenger ingen trøst. Men du er så flink med lik.

– Det er jeg virkelig ikke. Mine små suksesser har for det meste vært av teoretisk art.

– Men du skjønner deg så godt på mord. Hun er blitt myrdet, skjønner du, kvalt. Jeg mener at skal det først foregå virkelige mord i huset, kan en like godt ha glede av det; du forstår? Det er derfor jeg vil at du skal komme opp og hjelpe meg med å finne ut hvem som gjorde det og avsløre mysteriet og sånn. Det er virkelig nokså spennende, ikke sant?

– Kjære deg, selvfølgelig, hvis jeg kan være til noen hjelp for deg.

– Strålende. Arthur er temmelig vanskelig. Han synes å mene at jeg i det hele tatt ikke bør ha noe glede av det. Jeg vet selvfølgelig at det er veldig trist og sånn, men jeg kjenner ikke piken … og når du får se henne, vil du forstå hva jeg mener når jeg sier at hun i det hele tatt ikke ser virkelig ut.
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Frøken Marple steg andpusten ut av Bantrys bil. Døren ble holdt oppe for henne av sjåføren.

Oberst Bantry kom ut på trappen og så litt overrasket ut.

– Frøken Marple? … eh … det gleder meg å se Dem.

– Deres kone telefonerte etter meg.

– Storartet. Storartet. Hun trenger å ha noen hos seg. Ellers vil hun bryte sammen. For øyeblikket gjør hun gode miner til slett spill, men De vet hvordan det er …

I dette øyeblikk kom fru Bantry til syne, og utbrøt:

– Gå nå inn i spisestuen igjen og spis frokosten din, Arthur. Kold bacon er ikke godt.

– Jeg trodde det muligens var inspektøren som kom, utbrøt oberst Bantry.

– Han kommer nok snart, sa fru Bantry.– Derfor er det viktig for deg at du får spist frokosten først. Du trenger det.

– Du også. Det er mye bedre at du også kommer og får deg litt mat, Dolly …

– Jeg kommer snart, sa fru Bantry.– Gå nå, Arthur.

Oberst Bantry ble jagd tilbake til spisestuen som en trassig høne.

– Nå, sa fru Bantry triumferende.– Kom nå.

Hun gikk hurtig foran bortetter korridoren til østfløyen av huset. Utenfor døren til biblioteket sto konstabel Palk vakt. Han stanset fru Bantry med en myndig mine.

– Jeg er redd ingen får lov til å komme inn, frue. Ordre fra inspektøren.

– Sludder, Palk, sa fru Bantry. – De kjenner da utmerket godt frøken Marple.

Konstabel Palk medga at han kjente frøken Marple.

– Det er svært viktig at hun får se liket, sa fru Bantry.

– Ikke vær dum nå, Palk. Tross alt er det mitt bibliotek, ikke sant?

Konstabel Palk ga etter. Hele livet hadde han vært tilbøyelig til å gi etter for fine folk. Inspektøren behøvde ikke å få rede på det, tenkte han.

– Ingenting må på noen måte røres eller fingres ved, advarte han damene.

– Selvfølgelig ikke, sa fru Bantry utålmodig.– Det vet vi. De kan gjerne komme inn og passe på oss, hvis De ønsker.

Konstabel Palk benyttet seg av tillatelsen. Det hadde i alle tilfelle vært hensikten med å slippe dem inn.

Fru Bantry førte venninnen triumferende tvers over gulvet til det store, gammeldagse ildstedet. Med en dramatisk sans for klimaks, sa hun:– Der!

Nå forsto frøken Marple hva venninnen hadde ment da hun sa at den døde piken ikke var virkelig. Biblioteket var meget typisk for eieren. Det var stort, slitt og uordentlig. Der var dype armstoler, og piper og bøker og skjøter fløt utover det store bordet. Det var et eller to gode, gamle familieportretter på veggene, og noen slette akvareller fra dronning Victorias tid, og et par mislykket morsomme jaktbilder, Det sto en stor blomstervase med prestekrager borte i hjørnet. Hele værelset var halvmørkt, dempet og hadde et tilfeldig preg. Det vitnet om tradisjoner, og en kunne se at det lenge hadde vært i familiens eie.

Tvers over det gamle bjørneskinns kaminteppe lå utstrakt noe moderne, ungt, melodramatisk.

Liket av en ung pike lå der. En pike med unaturlig lyst hår som var trukket bort fra ansiktet og lagt i fullkomne krøller og lokker. Det spede legemet var kledt i en sterkt utringet aftenkjole av glitrende atlask. Ansiktet var meget sminket, pudderet skilte seg grotesk ut på den oppsvulmede, blå huden, fargen fra øyevippene lå tykt på de fordreiede kinnene, og de skarlagenrøde leppene så ut som et gapende sår. Neglene på fingrene var lakkert med dyp, blodrød farge, likedan neglene på tærne i de billige sølvsandalene. Det var en simpel, utmaiet og altfor elegant skikkelse som på ingen måte passet inn i den gammeldagse komfort i oberst Bantrys bibliotek.

Fru Bantry sa med lav stemme:

– Skjønner du hva jeg mener. Det er liksom ikke sant!

Den gamle damen ved siden av henne nikket. Hun så lenge og tankefullt på den myrdede.

Til slutt sa hun lavt og ømt:

– Hun er meget ung.

– Ja … ja … hun er vel det. Fru Bantry så nærmest overrasket ut, som om hun gjorde en oppdagelse.

Frøken Marple bøyde seg ned. Hun rørte ikke ved piken. Hun betraktet fingrene som grep vanvittig om forstykket på kjolen, som om hun døende hadde klamret seg til det i sin siste avmektige kamp for å få luft.

En bil knaste i singelen utenfor. Konstabel Palk sa hurtig:

– Det må være inspektøren …

Fru Bantry skuffet ikke hans inngrodde tro på de fine. Hun gikk straks mot døren, og frøken Marple fulgte. Fru Bantry sa:

– Det er all right, Palk.

Konstabel Palk følte seg uhyre lettet.
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Med en slurk kaffe skyllet oberst Bantry fort ned de siste biter ristet loff med marmelade, skyndte seg ut i hallen og kjente seg lettet ved å se oberst Melchett, politimesteren i grevskapet, stige ut av en bil sammen med inspektør Slack. Melchett var en av oberstens venner. Slack hadde han aldri likt noe særlig. Han var en energisk mann som ikke svarte til navnet sitt, han maste og bråkte og nærte stor forakt for følelsene hos folk han ikke anså for å være av betydning.

– Mor’n, Bantry, sa politimesteren.– Tenkte det var best jeg kom selv. Dette ser ut til å være en sak utenom det alminnelige.

– Det er … det er … Oberst Bantry hadde vanskelig for å uttrykke seg.– Det er utrolig … fantastisk!

– Du har ingen anelse om hvem denne piken er?

– Ikke den fjerneste. Aldri sett henne for mine øyne.

– Hovmesteren vet heller ikke noe?

– Lorrimer er like forvirret som jeg.

– Å, sa inspektør Slack.– Jeg gad vite.

Oberst Bantry sa:

– Det er dekket til frokost i spisestuen, Melchett, om du skulle ha lyst på noe?

– Nei, nei. Det er vel best å komme i gang. Haydock burde være her hvert øyeblikk nå – nå, der har vi ham.

En bil kjørte opp og store, bredskuldrede doktor Haydock, som også var politilege, steg ut. To menn i sivil, den ene av dem med et fotografiapparat, hoppet ut av en annen politibil.

– Alt i orden, hva? sa politimesteren.– All right. La oss gå i vei. Slack forteller meg at det er i biblioteket.

Oberst Bantry stønnet.

– Det er helt utrolig. Da min kone i morges påsto at hushjelpen hadde kommet inn og sagt at det lå et lik i biblioteket, vet du, ja, så ville jeg slett ikke tro det.

– Nei, nei. Jeg forstår så godt det. Håper at ikke din kone er altfor oppskremt av dette.

– Hun har tatt det strålende, virkelig strålende. Hun har hentet opp til seg gamle frøken Marple – hun fra landsbyen, vet du.

– Frøken Marple? Politimesteren stivnet.– Hvorfor sendte hun bud etter henne?

– Å, en kvinne vil gjerne ha en annen kvinne hos seg, tror du ikke det?

Oberst Melchett smålo.

– Ettersom du spør, tror jeg nok at din kone vil forsøke seg litt som amatørdetektiv. Frøken Marple er jo nettopp den lokale sporhunden. Hun dukket oss ordentlig en gang, ikke sant, Slack?

Inspektør Slack sa:

– Det var noe annet, det.

– Noe annet?

– Det var en lokal sak det, sir. Den gamle frøknen vet alt som foregår i landsbyen, det er sant nok. Men hun kommer til kort her.

Melchett sa tørt:– De vet ikke stort om dette sjøl ennå, Slack.

– Å, bare vent, sir. Det varer nok ikke lenge før jeg kommer til bunns i saken.
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I spisestuen satt fru Bantry og frøken Marple og spiste frokost. Da hun hadde sørget for gjesten, sa fru Bantry ivrig:

– Nå, Jane?

Frøken Marple så på henne, lett forvirret.

Fru Bantry sa forhåpningsfullt:

– Minner det deg om noe?

Frøken Marple hadde opparbeidet seg ry for sin metode når det gjaldt å kaste lys over mer alvorlige problemer: hun sammenliknet dem med hverdagslige hendinger i landsbyen.

– Nei, sa frøken Marple tankefullt.– Ikke for øyeblikket. Det minte meg kanskje litt om fru Chettys yngste datter – Edie, vet du – men jeg tror det var bare fordi den stakkars jentungen bet negler og fordi fortennene hennes var litt utstående. Noe annet er det ikke. Og så dette, frøken Marple fortsatte og fant nye likheter,– at Edie også hadde en forkjærlighet for billig stas.

– Du tenker på kjolen hennes?

– Ja, en smakløs atlaskkjole – dårlig kvalitet.

Fru Bantry sa:

– Jeg skjønner. Fra et av disse gyselige billigutsalgene.

Hun fortsatte forhåpningsfullt:

– La meg se. Hvordan gikk det med fru Chettys Edie?

– Hun har nettopp fått en ny post, og jeg tror det går meget bra.

Fru Bantry følte seg litt skuffet. Landsbyparallellen syntes ikke nettopp lovende.

– Jeg skjønner ikke, sa fru Bantry, – hva hun i det hele tatt hadde å gjøre i Arthurs arbeidsværelse. Palk forteller meg at vinduet var slått i stykker. Det er en mulighet for at hun kunne ha kommet hit sammen med en innbruddstyv som hun så har røket uklar med, men det høres som det rene tøv, ikke sant?

– Hun var ikke kledt for innbrudd, sa frøken Marple tankefullt.

– Nei, hun var kledt til dans, til et eller annet slags selskap. Men det er aldri slike selskaper her oppe, ikke i nærheten heller.

– N-nei, sa frøken Marple tvilende.

Plutselig spurte fru Bantry:

– Du tenker på noe, Jane?

– Nå ja, jeg kom nettopp til å tenke på …

– Hva?

– Basil Blake.

Fru Bantry ropte brått:– Å, nei. Hun la forklarende til:– Jeg kjenner hans mor.

De to kvinnene så på hverandre.

Frøken Marple sukket og ristet på hodet.

– Jeg skjønner så godt hvordan du føler det.

– Selina Blake er det beste menneske en kan tenke seg. Kjøkkenhagen hennes er simpelthen vidunderlig … den gjør en annen stakkar grønn av misunnelse. Og hun er gresselig flink med stiklinger.

Frøken Marple overhørte disse betraktninger om fru Blake og sa:

– Likevel har det vært mye snakk, vet du.

– Ja, jeg vet det, jeg vet det. Arthur blir ganske enkelt blek hver gang han hører Basil Blake nevne. Han var sannelig også meget uhøflig mot Arthur, så Arthur tåler ikke å høre snakk om ham. Han har den idiotiske og foraktelige måten å snakke på som ungdommen har nå for tiden – håner folk som forsvarer sin skole eller imperiet eller slikt. Og sånn som han går kledt, da. Folk sier, fortsatte fru Bantry, at det ikke spiller noen rolle hva en har på seg på landet. Jeg har aldri hørt slikt sludder. Det er jo nettopp på landet folk legger merke til allting. Hun holdt inne, og la tankefullt til:– Han var i hvert fall deilig den gangen han lå i badebaljen.

– Det var et fortryllende bilde av Cheviotmorderen som liten i avisen søndag også, sa frøken Marple.

– Å, men Jane, du tror da vel ikke at han …?

– Nei, nei, kjære deg. Jeg mente det slett ikke. Det ville jo være å trekke forhastede slutninger. Jeg forsøkte bare å forklare meg hvorfor den unge piken var kommet hit opp. Hun passer absolutt ikke i St. Mary Mead. Basil Blake var den eneste rimelige forklaring, syntes jeg. Han holder selskaper. Husker du den gangen i juli, folk kom hit fra London og atelierene. De sang og bar seg, holdt skrekkelig leven, jeg tror alle sammen var veldig fulle. Rotet dagen derpå var simpelthen ikke til å beskrive. Det fortalte gamle fru Berry meg – og en av kvinnene sov i badet med praktisk talt ikke noe på seg.

Fru Bantry sa overbærende:

– Jeg går ut fra at det var filmfolk.

– Det er nok så, ja. Men det var noe annet også. Jeg antar du har hørt at han på atskillige lørdagsturer hit opp i det siste har hatt med seg en ung platinablond kvinne.

Fru Bantry utbrøt:

– Du tror da vel ikke det er henne?

– Nå, jeg gad vite. Jeg har naturligvis aldri sett henne på nært hold, bare lagt merke til henne av og til når hun har gått inn og ut av bilen. En gang lå hun i hagen utenfor huset hans og solte seg i bare shorts og brystholder. Men ansiktet hennes har jeg egentlig aldri sett. Og disse pikene med sin sminke og sitt hår, de ser så like ut alle sammen.

– Ja. Likevel kunne det jo hende, Jane. Det er en tanke.



aschehoug-ebok.jpg





cover.jpg
AGATHA
! |

Liket i biblioteket

CHRISTIE








